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Предмет. Сагласи0ст за ратификацпју угОвОра, тражи cc

Y складу са чланом 19.д. Закона О пОступку закључивања и
извршавања међунарОдних угОвОра ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13),
дОстављам0 вам

ПриједлОг одлуке О ратифпкацији УгОвОра о зајму (ПрОјекат КОридОр
Vц- Обилазница ДОбОј) између БОсне и ХерцегОвине и ЕврОпске банке
за Обнову и развој, ради давања сагласнОсти за ратификацију. УгОвОр је
пОтписао г. ВјекОслав Беваида, мипистар фпнапсија ii трезОра БиХ, 09.
маја 2019. гОднпе у Сарајеву.

Будугги да је Министарств0 финансија и трезора БиХ надлежн0 за
провођење пОступка за закључивање ОвОг уговОра, мОлим0 вас да на
састанке ваших комисија, ОднОсн0 еједнице ДОма, пОред представника
Предсједништва БиХ, ка0 предлаглча, пОзовете и представника
Министарства кОји пОсланицима, Односн0 делегатима може дати све
пОтребне информације.
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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora 0 zajmu (Projekat Koridor Vc-
obilaznica Doboj) između Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj,
dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke a ratifikaciji Ugovora a zajmu
(Projekat Koridor Vc-obilaznica Doboj) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za
obnovu i razvoj, potpisan 09. maja 2019.godine u Sarajevu na engleskom jeziku.

Predsjedništvo Bosne i Hercegovine je na 21. vanrednoj sjednici, održanoj 09. maja
2019.godine donijelo odluku a prihvatanju Ugovora o zajmu (Projekat Koridor Vc-obilaznica
Doboj) izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj i ovlastilo niinistra
finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpiše. Kopija navedene odluke
Predsjedništva Bosne i Hercegovine, broj:01-50-1-1761-2/19 od 09. maja 2019.godineje u
prilogu akta.

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Ugovora o zajmu (Projekat Koridor Vc-obilaznica Doboj) izmedu Bosne i Hercegovine i
Evropske banke za obnovu i razvoj.
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PRIJEDLOG

Na ošnovu сlала V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i saglasnosti Parlamentarne skupštine
Bosne i Hercegovine ( Odluka PS BiH broj:  od Qodiпe ),
Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na _ . sjednici održanoj godine,
donijeloje

ODLUKU

O RATIFIKACIЛ UGOVORA O ZAJMU (PROJEKAT KORIDOR Vc-OBILAZNICA
DOBOJ) IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I

RAZVOJ

Čtan 1.

Ratifikuje se Ugovor o zajmu (Projekat koridor Vc-obilaznica Doboj) između Bosne i
Hercegovine i Evropske banke za obnovu I razvoj, potpisan u sarajevu, 09. maja 2019.god'ие,
na engleskom jeziku.

С1ап 2.

Tekst Ugovora u prijevodu glasi:



Izvrini primjerak

(Вгој operacije 50603)

UGOVOR O ZAJMU

(Projekat Koridor Vc — obilaznica Doboj)

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

i

EVROPSKE BANKE
ZA OBNOVU I RAZVOJ

Datum: 9. maj, 2019. godine
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UGOVOR O ZAJMU

' UGOVOR zaključen 9. таја, 2019. godine između BOSNE I HERCEGOVINE
(„Zajmoprimac") i EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ („Banka").

PREAMBULA

BUDUĆI DA je Banka ustanovljena radi finansiranJa posebaih projekata čiji је cilj
poticanje prelaska na otvorenu, tržišno orijentisanu ekonomiju i promovisanje privatne i
poduzetničke inicijative u odredenim zemljama koje poštuju i primjenjuju пасеlа
višestranačke demokratije, pluralizma i tržišne ekonomije;

BUDUĆI DA Zajmoprimac namjerava provesti Projekat opisan u Prilogu 1
(„Projekat") ovog Ugovora, koji je izraden da pomogne u izgradnji nove dionice
autoceste na Koridoru Vc duge oko 14 kilometara, koja obilazi grad Doboj između
petlje Rudanka i petlje Medakovo;

BUDUČI DA je Zajmoprimac zahtijevao ротоč Banke u finansiranju dijela Projekta;

BUDUĆI DA je Banka u postupku dogovaranja sredstava za tehničku saradnju u obliku
granta za pružanje pomoči u provođenju Dijela АЗ, Dijela В3 i Dijela В4 Projekta
opisanog u Prilogu 1, u iznosu od 2.350.000 eura (koji se sastoji od 1.000.000 eura za
Dio АЗ, 1.000.000 za Dio ВЗ 1350.000 eura za Dio В4 Projekta);

BUDUĆI DA je Evropska unija navela da investicijski grant može biti dostupan za
Projekat u skladu sa njihovom metodologijom za pružалje podrške investicijama u
infrastruktuna па Zapadnom Balkanu, u zavisnosti od (i) potvrde dostupnosti sredstava i
(ii) odredbi koje če se utvrditi ugovorom („Ugovor 0 dodjeli bespovratnih sredstava")
izmcdu Banke i Zajmoprimca; i

BUDUĆI DA se Banka složila da na osnovu, izmedu ostalog, gore navedenog
Zajmoprimcu isplati zajam u iznosu koji ne smije biti veći od dvije stotine deset miliona
еига (Е210.000.000), pod uslovima određenim iii navedenim u ovom Ugovoru,
Ugovoru 0 podršci zajma Federacije, Ugovoru 0 podršci zajma Republike Srpske, u
Supsidijamom sporazumu Federacije, Supsidijamom sporazumu Republike 5rpske, u
Ugovoni 0 podzajmu FBHM-a, Ugovoru o podzajmu RSM-a, Ugovoru o projektu
FBHM-a i Ugovoru 0 projektu RSM-а.

PREMA TOME, OVIM se strane slažu 0 sljedećem:



ČLAN I —sTANDARDNI USLOVI; DEFINICIJE

Odjeljak 1.01. Uvrštavaпje standardnih uslova

sve odredbe standardnih uslova Banke od 01. oktobra, 2018. godine ovim se
uvrštavaju i primjenjuju na ovaj Ugovor s istom snagom i djelovanjem kao da su u
cijelosti ovdje navedene.

Odjeljak 1.02. Defiпicije

Kad god se koriste u ovom Ugovoru (uključujući Preambulu i Priloge), osim ako
je utvrdeno dntgačije ill se kontekstom zahtijeva drugačije, odredbe utvrdene u
Preambuli imaju značenja koja su im dodijeljena u ovom Ugovoru, odredbe utvrdene u
standardnim uslovima imaju гпасепја koja su im dodijeljena u ovom Ugovoru, a
sljedeći pojmovi imaju sljedeća гпасепја:

„Ovlašteni predstavnik
Zajmoprimca"

„Entitet" Hi „Entiteti"

„Euro" iii „E”

„Politika i postupci za
izvrŠenje"

„Ekološki i socijalni
akcioni plan" i1i
„Eko1o§ke i socijalne
akcione planove"

~~«
,

„Ugovor 0 projektu
FBHM-а"

огпасаиа Ministarstvo finansija i trezora Bosne i
Hercegovine s ovlaštenjima utvrden'vn u Odjeljku 2.04.

ројед'иаспо iii zajedno označavaru Federaciju Bosnu i
Hercegovinu i Republiku srpsku.

označava zakonitu valutu država članica Evropske unije koje
usvajaju jedinstvenu valutu u skladu sa Ugovorom 0
osnivanju Europske zajednice, kako je izmijenjen Ugovorom
o Evropskoj uniji.

označava Bankarske politike i postupke za izvršenje od 4.
oktobra, 2017. godine.

pojedinačno Hi zajedno označavаґјu ekološke i socijalne
planove mjera uЪІažavалja i unapredenja od 20. decembra,
2018. godine izrađene od strane Zylwood Consulting Ltd.,
čije su kopije utvrdene u svakom od Ugovora 0 projektu, a
svaki od tih planova se može s vremena na vrijeme izmijeniti
uz prethodnu saglasnost EBRD-a.

označava javno ргедигесе „Autoceste Federacije Bosne i
Hercegovine", subjekat koji je organizovan, uspostavljen i
koji posluje u Federaciji Bosne i Hercegovine, a čije је
sjedište u Mostaru.

označava Ugovor 0 projektu kojeg sklapaju Banka i FBHM.
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„Ugovor o podršci
zajma Federacije”

„Ugovor 0 podzajmu
FBHM-a"

„supsidijarпi zajam
Federacije"

„supsidijami sporazum
Federacije"

„sporazumi 0
finansiranju"

,,Fiskalna godina"

„Agencije za
provodenje"

„Ugovori o podzajmu
Agencije za
provodenje"

„Period konverzije
kamate"

„Datum odredivanja
kamatne stope"

„Plan kupovine
zemljišta" iii „Plалovi
kupovine zemljišta"

označava Ugovor o podršci zajma kojeg trebaju zaključiti
Banka i Federacija Bosne i Heтсegoviпe.

označava Ugovor o podzajmu kojeg trebaju zaključiti
Federacija Bosne i Hercegovine i FBHM.

огпасаиа maksimalni iznos glavnice supsidijamog zajma
utvrdenog u Odjeljku 3.01(а)(1).

označava supsidijami sporazum kojeg trebaju zaključiti
Zajmoprimac i Federacija Bosne i Hercegovine.

po obliku i sadržaju koje Banka smatra prihvatijivim,
označava pojedinačno i zajedno (i) ovaj Ugovor 0 zajmu, (ii)
supsidijarne sporazume, (iii) Ugovore o podršci zajma, (iv)
Ugovore 0 podzajmu Agencije za provodenje, i (v) Ugovore 0
projektu.

označava fiskalnu godinu Zajmoprimca koja počinje 01.
januara svake godine.

označavaju RSM iii FBHM, u zavisnosti od slučaja.

огпасаиаји Ugovor o podzajmu FBHM-а i Ugovor o
podzajmu RSM-a.

označava period koji počinje na datum рlасалја karate, a
završava na konačni datum otplatc zajma kojeg odabere
Zajmoprimac u skladu s Odjeljkom 2.02(h).

označava, za bib o koji period konverzije karate, datum koji
prethodi dva radna dana prvom datumu konverzije karate.

označavаґјu pojedinačпo iii zajedno:

(i) plan kupovine zemijišta i ponovnog naseljavanja izraden
od strane RSM-а, po obliku i sadržaju koje Banka smatra
zadovoljavajućim, za dionicu između petlje Rudanka i
meduentitetske grалične crte iznad tunela Punikovo brdo 2, u
skladu sa Okvirom za kupovinu zemljišta i ponovno
naseijavanje za obilaznicu Doboj u Repubici srpskoj od
decembra, 2018. godine; i

(ii) plan kupovine zemljišta i ponovnog naseijavanJa izrađen
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„Valuta zajma”

„Ugovori 0 podršci
zajma"

„Projekat"

„Ugovori 0 projektu"

„Projektnisubjekti"

„Ugovor 0 podršci zajma
RepubIike srpske"

„supsidijami zajam
RepuЬike srpske"

„supsidijami sporazum
Republike srpske"

,,Kontrola sigumosti u
saobraćaju" iii „Kontrole
sigurnosti u saobračaju"

„RSM"

- „Ugovor 0 projektu
RSM-а"

„Ugovor 0 podzajmu
RSM-а"

„Plan angažiranja
zainteresiranih strana" iii

od strane FBHM-a, ро oЬіiku i sadržaju koje Banka smatra
zadovoljavajućim, za dionicu između međuentitetske grдnične
crte iznad tunela Punikovo brdo 2 i petlje Medakovo, u skladu
sa Okvirom za kupovinu zemljišta i ponovno naseljavanje za
Koridor Vc od marta, 2017. godine.

označava euro.

označavaju Ugovor 0 podršci zajma FederaciJe i Ugovor 0
podršci zajma Republike srpske.

označava projekat detaljno opisan u Prilogu I.

označavaju Ugovor 0 projektu FBHM-a i Ugovor 0 projektu
RSM-a.

označavaju Agencije za provođenje u svrhe standardnih
uslova.

označava Ugovor 0 podršci zajma kojeg trebaju sklopiti
Banka i Republika srpska.

označava maksimalni iznos glavnice supsidijamog zajma
utvrderiog u Odjeljku 3.01(а)(2).

označava supsidijarni sporazum koji trebaju zaključiti
Zajmoprimac i Republika srpska.

pojedinačno iii zajedno označavalu kontrole sigurnosti u
таобгасаји u skladu s Uredbom EU 2008/906/ЕС koje treba
provesti nezavisni revizor s odgovarajućim ovlaštenjima
kojeg za izvedbeni projekat angažirд Banka.

označava javno ргедигесе „Autoceste Republike srpske",
subjekat koji je organizovan, uspostavljen i koji posluje u
Republici srpskoj, a čijeје sjedište u Banja Luci.

označava Ugovor 0 projektu kojeg trebaju sklopiti Banka i
RSM.

označava Ugovor 0 podzajmu kojeg trebaju sklopiti
Republika srpska i RSM.
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„Planovi алgažiranja
zainteresiranih strana”

pojedinačno Hi zajedno označavaru „Projekat Koridor ye —
obilaznica Doboj Bosne i Hercegovine iz Plana angažiranja
zainteresiranih strana FBiH ažuriranog u decem6ru, 2018.
godine" i „Plan алgažirалja zainteresiranih straiia — Koridor
ye: obilaznica Doboj u Repubici sфskoj od decembra 2018.
godine".

„statuti" označavaju osnivački akt, statut društva, povelju i
podzakonske aide, memorandum i ugovor 0 udruživanju,
statute iii slične ustavne dokumente Agencija za provodenje.

„supsidijami sporazumi" označavaju supsidijami sporazum Federacije i supsidijarni
sporazum Republike srpske.

Odjeljak1.03. Титасепје

U ovom Ugovoru, svako pozivanje na određeni с1ап, odjeljak [1i prilog, osim ako
je u ovom Ugovoru drugačije navedeno, se smatra pozivanjem na taj odredeni član,
odjeljak iii prilog ovog Ugovora.

ČLAN ц — OSNOVNI U5LOVI ZAJMA

Odjeljak2.01. Iznos i valuta

Bank se slaže, pod uslovima određenim iii navedenim u ovom Ugovoru, da
Zajmoprimcu pozajmi iznos koji ne smije biti veči od dvije stotine deset miliona eura
(Е210.000.000).
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Odjeljak 2.02. Ostali finansijskl uslovi Zajma

(а)

(Ь)
(c)

(d)

(e)

Minimalni iznos povlačenja sredstava се biti 8100.000.

Minimalni iznos prijevremenog otplačivanja čе biti Е2.000.000, u zavisnosti od
promjenjive Hi fiksne opcije kamatne stope.

Minimalni iznos otkazivanja & biti Е2.000.000, u zavisnosti od promjenjive iii
fiksne opcije kamatne stope.

Datumi рlаčалја kamate čе biti 15. maj 115. novembar svake godine.

(1) Zajmoprimac otplaćuje zajam u 24 jednake (iii pribižno jednake koliko je
moguče) polugodišnje rate 15. maja i I5. novembra svake godine, s tim da je prvi
datum otplate Zajma 15. novembar, 2022. godine, posljednji datum otplate zajma
15. тај, 2034. godine.

(2) Bez obzira na gore navedeno, u slučaju da (i) Zajmoprimac ne povuče
ukupan iznos Zajma prije prvog datuma otplate Zajma naveden u Odjeljku 2.02.
(е), i(ii) Banka produži krajnji datum raspolaganja sredstvima definirал и
Odjeljku 2.02. (f) niže u tekstu, na datum koji pada nakon takvog prvog datuma
otplate Zajma, onda & se iznos svakog povlačenja sredstava koje se izvrši na dan
iii nakon prvog datuma otplate Zajma raspodijeliti na jednake iznose za otplatu па
nekoliko datuma otplate Zajma koji dolaze nakon datuma tog povlačenja sredstava
(Banks & ро potrebi prilagodavati tako raspodijeljene iznose kako bi u svakom
pojed'mačnom slučaju dobila cijele brojeve). Banka de, s vremena na vrijeme,
obavještavati Zajmoprimca 0 tako raspodijeljenim sredstvima.

(f) Posljednji datum raspolaganja sredstvima čе biti 31. decembar, 2022. godine iii
neki drugi kasniji datum kojeg Banka može utvrditi po svom nahođenju f 0 tome
obavijestiti Zajmoprimca. Ako je raspoloživi iznos, iii bib o koji njegov dio, predmet
fiksne kamatne stope, a Banka odgodi posljednji datum raspoiaganJa sredstvima,
Zajmoprimac de Band i odmah isplatiti iznos tekučih troškova 0 kojima се Banka, s
vremena na vrijeme, pisanim putem oбavijestiti Zajmoprimca.

(g) Visina provizije na neiskorištena sredstva & biti 0,5 % godišnje.

(h) Zajam podliježe promjenljivoj kamatnoj stopi. Bez obzira na gore navedeno,
Zajmoprimac može, kao altemativu рlасалја karate po promjenljivoj kamatnoj stopi na
cijeli Zajam iii bib o koji preostali dio Zajma, odabrati da plati kamatu po fiksnoj
kamatnoj stopi na taj dio Zajma u skladu s Odjeljkom 3.04. (c) standardnih uslova.

Odjeljak 2.03. Povlačenja sredstava

(a) Raspoloživi iznos se može povlačiti s vremena na vrijeme u skladu s odredbama
Priloga 2 za finansiranje (1) izdataka napravljenih (iii, ako se Banka složi s tim, koji се
se napraviti) u vezi s razumnim troškovima materijala, radova i usluga potrebnih za
Projekat f (2) provizije koje se isplačuju na početku posla.
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(b) Zajmoprimac ovim daje ovlaštenje Band i da in raspoloživog iznosa ромсе iznos
jednak proviziji koja se isplaćuje па početku posla i da si, u ire Zajmoprimca, isplati tu
proviziju.

Odjeljak 2.04. Ovlašteпi predstavnik za povlačenja

Ministarstvo finansija i trezora Zajmoprimca je imenovano za ovlaštenog
predstavnika Zajmoprimca u svrhu poduzimanja bib o kakvih radnji koje se zahtijevaju
iii je dozvoljeno poduzeti prema odredbama in Odjeljka 2.03(a) i in Odjeljaka 3.01 i
3.02 standardnih uslova.

ČLAN III — IZVOĐENJE PROJEKTA

Odjeljak3.01. Ostale pozitivne projektne obaveze

Kao dodatak općim obavezama navedenini u člалovima IV i V standardnih
uslova, Zajmoprimac се, ukoliko se Bank pisanim putem ne složi drugačije:

(a) svakom Entitetu, u skladu sa posebnim supsidijamim sporazumom pa formi i
sadržaju koje Bank smatra prihvatljivim, staviti na raspolaganje sredstva Zajma pod
uslovima prihvatljivim zu Banku i koji uključuju sljedeće pojmove:

(1) Federacija Bosna i I-iercegovina — iznos koji ne smije biti veći od šezdeset
miliona eura (Е60.000.000); i

(2) Republika srpska — iznos koji ne smije biti veči ad jedne stotine pedeset
miliona eura (Е150.000.000);

(b) uživati svoja prava pa supsidijarnim sporazumima na način koji štiti interese
Zajmoprimca i Banke, postupati prema odredbama ovog Ugovora i ispunjavati svrhe
zbog kojih se daje Zajam;

(с) neće ustupiti, ispravljati, opozvati Hi se odreći bib o koje odredbe supsidijarnih
sporazuma i osigurati da Ugovori a podzajmu Agencije za provodenje ne ustupe, ne
opozovu, osim ukoliko se Banka ne složi drugačije;

(d) osigurati da svaki Entitet ispunjava sve svoje obaveze ро Ugovorima a
finansiraiiju koje je potpisao;

(e) osigurati da bib o koja ad Agencija za provodenje izvrli sve svoje obaveze pa
Ugovorima a finansiranju koje je potpisala; i

(f) poduzeti, iii osigurati da budu poduzete, sve dodatne aktivnosti koje su potrebne
za osiguravanje adekvatnih sredstava za završetak Projekta.
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Odjeljak3.02. Porezi

U skladu sa Odjeljkom 6.01(а)(ii) (Pored) standardnih uslova, Zajmoprimac
izjavljuje da su ovaj Ugovor i svi povezani dokumenti na koje se standardni uslovi
odnose oslobodeni svih poreza koje парlасије Zajmoprimac, iii se парlасији na teritoriji
na kojoj se nalazi, u vezi sa njihovim izvršenjem, isporukom iii registracijom.

ČLAN IV — OBUSTAVA; UBRZANJE; OTKAZIVANJE

Odjeljak 4.01. Obustava

sljedećeје utvrdeno za potrebe Odjeljka 7.01. (а)(xvii) standardnih uslova:

(a) zakonodavni i regulatomi okvir koji se primjenjuje na cestovni sektor na teritoriji
Zajmoprimca se mijenja, obustavlja, ukida, opoziva iii se od njega odriče па način koji
Bank nije odobrila u pisanoj form);

(b) statuti bib o koje Agencije za provodenje se izmijene, obustave, ukinu, opozovu iii
se od njih odrekne;

(c) kontrola nad Agencijom za provodenje se prenese na neku stranu koja nije
relevantni Entitet; Hi

(d) Zajmoprimac, bib o koji Entitet iii bib o koja Agencija za provodenje ne ispuni bibo
koju od svojih obaveza ро bib o kojem zaključenom Ugovoru 0 finansirалju.

Odjeljak4.02. Ubrzanjedospijeća

sljedećeје utvrđeno za potrebe Odjeljka 7.06. (t) standardnih uslova:

(a) Zajmoprimac, bib o koji Entitet Hi bib o koja Agencija za provodenje ne ispuni bibo
koju od svojih obaveza po bib o kojem zaključenom Ugovoru 0 finansiranJu;

(b) statuti bib o koje Agencije za provodenje se izmijene, obustave, ukinu, opozovu iii
se od njih odrekne; i

(c) desi se bib o koji događaj naveden u Odjeljku 4.01, 4.02(a) iii 4.02(b) i traje trideset
(30) dana nakon što o tome Bank obavijesti Zajmoprimca.
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Odjeljak 4.03. Otkazivanje

Ukoliko, u bilo kojem trenutku, Banka utvrdi da je plačanje iz, ili bib o koje
korištenje sredstava Zajma izvršeno nedosljedno sa zahtjevima iz ovog Ugovora, i
utvrdi iznos Zajma na koji se takva zloupotreba primjenjuje, Bank može, uz
obavještavanje Zajmoprimca, prekinuti pravo Zajmoprimca da vr i povlačenja u odnosu
na takav iznos. Nakon dostavljanja takvog obavještenja, takav iznos Zajma se otkazuje.

ČLAN V — PI2AVOSNAŽNOST

Odjeljak 5.01. Uslovi koji prethode pravosnažnosti

sljedeće je utvrđeno za svrhe Odjeljka 9.02. (c) standardnih uslova kao dodatni
uslovi za pravosnažaost ovog Ugovora i ostalih Ugovora 0 fmansiranju:

(а) svaki od Ugovora o finansiranju, ро obliku i sadržaju zadovoljavajućim za
Banku, je potpisan i dostavljen i svi uslovi koji prethode pravosnažnosti svakog ugovora
o finansiranju, jedino osim pravosnažnosti ovog ugovora, su ispunjeni;

(b) svaki od Ugovora 0 finansiranju, ро obliku i sadržaju zadovoljavajućim za
Banku, je propisno odobren iii rati£ikovan svim potrebnim državnim i korporativnim
radnjama, a sva ostala potrebna odobrenja su pribavljena od Zajmoprimca, Entiteta i
Agencija za provodenje u odnosu na izvršenje i provodenje potpisanih Ugovora 0
finansiranju; i

(с) statuti svake Agencije za provodenje, ро obliku i sadržaju zadovoljavajučim za
Banku, i zakoni kojim je predviden pravni okvir za djelovanje svake Agencije za
provodenje, se dostavljaju Band.

Odjeljak 5.02. Uslovi koji prethode prvom роиlаседји

Ispod su navedeni dodatni uslovi za prvo povlačenje ро ovom Ugovoru i svim
ostalim Ugovorima 0 finansiranju:

(a) Banka je primila zadovoljavajuće dokaze da je svaka Agencija za provodenje u
tendersku dokumentaciju uvrstila preporuke procjene otpomosti na klimatske promjene
koje su uvrStene u izvedbeni projekat (kako je utvrđcno u svakom od Ugovora 0
projektu);

(b) Bank je primila zadovoljavajuće dokaze da je svaka Agencija za provodenje u
tendersku dokumentaciju uvrstila relevantne zahtjeve iz Ekoloških i socijalnih akcionih
planova (kako je utvrđeno u svakom od Ugovora 0 projektu);
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(c) Banka je primila zadovoljavajuće dokaze da Jo svaka Agencija za provođenje u
tendersku dokumentaciju uvrstila relevantne preporuke kontrole cestome sigumosti;

(d) Banal je dostavljen dokaz, ро obliku i sadržaju zadovoljavajučim za Banku, 0
pravovremenom provođenju Ekoloških i socijalnih akcionih planova za Projekat,
uključujući izvještaj 0 napretku u pogledu provodenja Plana 0 angažiranosti
zainteresiranih strana;

(a) Banka Jo primila zadovoljavajući dokaz da Jo svaka od Agencija za provodenje
imenovala konsultante s odgovarajućim kvalifdcacijama za provođenje inženjerskog
nadzora;

(f) Banka je primila zadovoljavajuči dokaz daje Zajmoprimac imenovao konsultante
s odgovarajućim kvalifikacijama za asistiranje ро pitanju plana upravijanja sredstvima i
zalihama; i

(g) Banka je od svake Agencije za provodenje primila Planove kupovine zemljišta za
Projekat, po obliku i sadržaju zadovoljavajučim za Banku.

Odjeljak 5.03. Pravna mišljenja

(a) U svrhu Odjeljka 9.03. (a) standardnih uslova, mišljenje Hi mišljenja pravnog
savjetnika u ire Zajmoprimca daje ministar pravde Zajmoprimca i sljedeća pitanja su
navedena kao dodatna pitanja koja trebaju biti obuhvačena u mišljenju iii mišljenjima
koja se dostavljaju Band:

(1) da ovaj Ugovor predstavlja modunarodnu obavezu Zajmoprimca i da je
odobren u skladu т odredbama Ustava Zajmoprimca koje so odnose na
medunarodne ugovore;

(2) da se dug obuhvačen Zajmom mora prijaviti relevantnim medunarodnim
fmansijskim institucijama i da se morn obračunati u budžetu Zajmoprimca; i

(3) da su supsidijami sporazumi propisno odobreni i ratifikovani od strane, to
isporučeni u ire Zajmoprimca, to da predstavljaju važeću i zakonsku obavezu
Zajmoprimca, provedivu u skladu sa njihovim uslovima, samo u zavisnosti od
učinkovitosti ovog sporazuma.

(b) Mišljenje i1i mišljenja pravnog savjetnika u ire svakog Entiteta daje ministar
pravde tog Entiteta, a sljedeča pitanja su utvrdena kao dodatna pitanja koja trebaju biti
obuhvačena и mišljenju koje čе se dostaviti Banci:

(1) da Ugovor 0 podršci zajma kojeg Jo potpisao Entitet predstavlja važeču i
pravno obavezujuču obavezu tog Entiteta, provedivu u skladu s njegovim
odredbama koje podliježu samo učinkovitosti ovog Ugovora i daje takav Ugovor
o podršci гајта odobren u skladu s odredbama ustava tog Entiteta;
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. (2) da Jo supsidijami sporazum kojeg Jo potpisao Entitet propisno odobren ili
ratifikovan, i dostavljen u ire tog Entiteta, to da prodstavlja važeću i zakonsku
obavezu tog Entiteta, provedivu u skladu sa njegovim uslovima, samo u zavisnosti
od pravosnažnosti ovog sporazuma; i

(3) da je Ugovor o podzajmu Agencije za provodenje kojeg Jo potpisao Entitet
propisno odobren iii ratifikovan i dostavljen u ire tog Entiteta, to da predstavlja
važeću i zakonsku obavezu tog Entiteta, provedivu u skladu sa njegovim
uslovima, samo u zavisnosti od prдvosnažnosti ovog sporazuma.

(c) U тvrhu Odjeljka 9.03. (c) standardnih uslova, mišljenje iii mišljenja pravnog
savjetnika u ire svake Agencije za provodenje daje šef pravnog odjela to Agencije za
provođenje i sljedeća pitanja su navedena kao dodatna pitanja koja trebaju biti
obuhvaćena u mišljenju iii mišljenjima koja se dostavljaju 13алсг:

(1) da Projektni sporazum kojeg je potpisala Agencija za provodenje propisno
odobren iii ratiHkovan iii potpisan u ire Agencije za provodenje predstavlja
važeću i pravno obavezujuču obavezu to Agencije za provodenje, provedivu u
skladu s njenim odredbama, samo u zavisnosti od pravosnažnosti ovog Ugovora,
to da Jo takav Ugovor o projektu odobren u skladu s odredbama statuta takvo
Agencije za provodenje;
i

(2) da Ugovor 0 podzajmu Agencije za provodenje kojeg je potpisala Agencija za
provodenje propisno odobren iii ratifikovan iii potpisan u ire Agencije za
provodenje predstavlja važeču i pravno obavezujuću obavezu to Agencije za
provodenje, provedivu u skladu s njenim odredbama, samo u zavisnosti od
pravosnažnosti ovog Ugovora, to da Jo takav Ugovor o podzajmu Agencije za
provodenje odobren u skladu s odredbama statuta takve Agencije za provodenje;

Odjeljak 5.04. Jlaskid ugovora zbog neostvarivanja pravosnažnosti

Datum koji pada 150 dana nakon datuma ovog Ugovora odreden Jo u svrhe
Odjeljka 9.04. standardnih uslova.

ČLAN VI— RAZNO

Odjeljak 6.01. Obavještenja

sljedeće adrese su navedene u svrhu Odjeljka 10.01. standardnih uslova:
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Za Zajmoprimca:

Bosna i Hercegovina
Ministarstvo finansija i trezora
Trg Bosne i Hercegovine, 1
Sarajevo 71000
Bosna i Hercegovina

Na pažnju:

Faks:

Za Banku:

Ministra finansija i trezora

+38733 202 930

Evropska banka za obnovu i razvoj
(eng. European Bank for Reconstruction and Development)
One Exchange Square
London EC2A 2JN
Ujedinjeno Kraljevstvo

Na pažnju: Ured za poslovno upravijanje

Faks: +44-20-7338-6100
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KAO DOKAZ da su strane, preko svojih pravosnažno opunomoćenih predstavnika,
potpisale ovaj Ugovor u četiri primjetka i dostavile u sarajevo, Bosna i Hercegovina, na
dan i godinu kao što je prvi put ovdje navedeno.

BOSNA I HERCEGOVINA

/svojeručni polpis/
Ire: VJEKOSLAVBEVANDA
Funkcija: MIlVISTAR FINANSIJA I TREZORA BIH

EVROPSKA BANKA
ZA OBNOVU I RAZVOJ

/svojeručniporpis/
Ire: SUMA CHAKRABARTI

FUNKCIJA: PREDSIEDNIK EBRD-A
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PRILOG 1— OPIS PROJEKTA

1. Svrha Projekta je da se pomogne Zajmoprimcu u izgradnji dionice Koridora Vc
duge oko 14 km prema standardu cijele autoceste sa dva odvojena kolovoza.
Dionica počinje mostom na rijeci Bosni južno od petlje Rudanka u Republici
Srpskoj na sjeveru i nastavlja se и smjeru juga, obilazeći grad Doboj, prema FBiH
kroz Usoru u Medakovo.

2. Projekat čine sljedeči dijelovi koji mogu biti predmet izmjena koje Banka i
Zajmoprimac mogu dogovoriti s vremena na vrijeme:

Die A: Republika Srpska

Dio Al: Izgradnja dionice autoceste duge oko 6 km između petlje Rudanka i kraja
tunela Putnikovo Brdo 2 (meduentitetska granična crta), uključujući most
па rijeci Bosni, dva tunela i vijadukt.

Dio А2: Korxsultantske usluge povezane s inženjerskim nadzorom radova na
Dijelu Al, i PC potrebi, s izvještavanjem 0 raznim aspektima provođenja
projekta (uključujuči, bez ograničenja, pitanja poput inženjeringa
zajmodavca iii ekoloških i socijalnih pitanja).

Dio А3: Konsultant za provodenje projekta i upravljanje.

Dio B: Federacija Bosne i Hercegovine

Die B!: Izgradnja dionice autoceste duge oko 8 km izmedu tunela Putnikovo
Brdo 2 (mcduentitetska gгалičпa crta) i petlje Medakovo, uključujući
mali most na rijeci Usori i petlje Karuse/Usora i Medakovo.

Dio В2: Konsultantske usluge povezane s inženjerskim nadzorom radova na
Dijelu B!, i po potrebi, s izvještavanjem 0 raznim aspektima provodenja
projekta (uključujući, bez ograпičenja, pitanja poput inženjeringa
zajmodavca iii ekoloških i socijalnih pitanja).

Dio ВЗ: Konsultant za provodenje projekta i upravljanje.

Dio В4: Roba i usluge u kupovinu opreme za regulaciju goriva.

3. Očekuje se da če Projekat biti završen do 31, decembra, 2022. godine.
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PRILOG 2— KATEGORHE  I POVLAČENJA SREDSTAVA

1. U ispod priloženoj tabeli se navode kategorije stavki koje de se finansirati sredstvima
Zajma, iznos Zajma koji je dodijeljen svakoj kategoriji i postotak izdataka koji čе se
finansirati u svakoj kategoriji.

2. Bez obzira na odredbe stava 1. ovog priloga, песе se vršiti povlačenje sredstava sve
dok Zajam ne postane pravosnažan.

3. Banka ima pravo da u ire Zajmoprimca povuče i sebi, po dospijeću, uplati
proviziju koja se isplaćuje па početku posla.

Kategorija Iznos Zajma ii Postotak troškova koji се se
valuti Zajma finansirati
EUR

(1) Radovi za Dio Al (RS) 142.500.000 100 % (isključujući poreze i daZbine)
(2) Radovi za Dio B1 (FBH) 55.900.000 100% (іѕkіјпёцјцdі poreze i dažbine)

(3) Konsultanske usluge za Dio А2 6.000.000
(RS)

3.500.000
(4) Konsultantske usluge za Dio В2

(FBH)
Provizija koja se isplačuje na početku 1.500.000
posla (RS)

Provizija koja se isplaćuje па početku 600.000
posla (FBH)

100 % (isključujući poreze i dažбine)
100 % (isključujući poreze i dažbine)

IJkupno 210.000.000
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Č1an 3.

Ova odluka & biti objavijena u „Slufbeпom glasniku BiH-Melluпarodni ugovori" па
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku i stupa na snagu danom objavljivanja.

]ЗΡroj:
Sarajevo,

PREDSJEDAVAJUĆI

Milorad Dodik


